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Philippe Capart
(B)

Diplômé de l’ENSAV La 

Cambre, en cinéma expéri-

mental d’animation et en bande 

dessinée, Philippe Capart tra-

vaille à Los Angeles pour l’indus-

trie du dessin animé (Duckman). 

Revenu en Belgique, il réalise le 

documentaire Belvision, la mine 

d’or au bout du couloir ainsi que 

d’autres dessins animés, bandes 

dessinées et jeux interactifs. 

Parallèlement à son travail de 

création, il ouvre la librairie spé-

cialisée BD La Crypte Tonique.

Philippe Capart behaalde het 

diploma experimentele ani-

matie aan het ENSAV La Cambre. 

Na zijn studie experimentele 

animatie en stripverhaal werkte 

Capart in Los Angeles bij Duck-

man. Terug in België zette hij 

zich aan de documentaire Bel-

vision, la mine d’or au bout du 

couloir en aan tekenfi lms, strip-

verhalen en interactieve games. 

Daarnaast opende hij ook de 

gespecialiseerde stripboekhan-

del La Crypte Tonique.

G raduated from ENSAV La 

Cambre in experimental ani-

mation. After studies in experi-

mental animation and comic 

strips in Brussels, Philippe Capart 

worked in the animation indus-

try in Los Angeles on such fi lms 

as Duckman. Returning to Bel-

gium, he made the documentary 

Belvision, la mine d’or au bout du 

couloir, as well as animated fi lms, 

comic books and interactive 

games. Alongside his creative 

work, he also opened La Crypte 

Tonique, a book shop specialised 

in comic books.

François Chalet 
(CH)

Illustrateur, réalisateur d’ani-

mation et plasticien depuis 

1997, François Chalet donne 

régulièrement des conférences 

sur l’art de l’animation et ses 

extensions (danse contempo-

raine, VJing, installation). Au sein 

de sa propre société à Zurich, il 

collabore avec divers artistes, 

sociétés de production de fi lms 

et agences de publicité.

François Chalet is sinds 1997 

bedrijvig als onafhankelijk 

illustrator, animator, regisseur 

en beeldend kunstenaar. Hij 

verzorgt geregeld lezingen over 

animatie op internationale con-

ferenties, waarin hij zich vooral 

toelegt op afgeleiden van de 

animatiepraktijk (hedendaagse 

dans, VJen, installaties). In zijn 

eigen bedrijf in Zürich werkt hij 

samen met diverse kunstenaars, 

fi lmproductiehuizen en reclame-

agentschappen.

F rançois has been working as 

an independent illustrator, 

animator, director and visual artist 

since 1997. He is a regular speaker 

at international conferences, 

focusing on the extension of 

animation (contemporary dance, 

installation work, visual music…). 

With his own company in Zurich, 

François Chalet regularly works 

with diff erent artists, production 

fi rms, agents and agencies.

Marc Boréal 
(F)

Marc Boréal a toujours su 

retranscrire à l’écran et 

avec talent des classiques de la 

littérature jeunesse. On pense 

notamment aux séries d’ani-

mation qu’il a réalisées, Corto 

Maltese, Les P’tits Diables… Côté 

long métrage Marc a collaboré, à 

diff érents postes, sur Le Big Bang 

de Picha et Pourquoi j’ai (pas) 

mangé mon père de Jamel Deb-

bouze, sortie prévue en 2014. 

Ma Maman est en Amérique, elle 

a rencontré Buff alo Bill est sa pre-

mière réalisation cinéma.

Marc Boréal was altijd heel 

bedreven in het omwerken 

van klassieke jeugdliteratuur 

voor het scherm. Denk maar aan 

animatieseries als Corto Maltese 

en Les P’tits Diables… Hij was 

ook op verschillende manieren 

betrokken bij langspeelfi lms, 

waaronder Picha’s Le Big Bang en 

Jamel Debbouzes Pourquoi j’ai 

(pas) mangé mon père (release 

dit jaar). Ma Maman est en Améri-

que, elle a rencontré Buff alo Bill is 

zijn eerste eigen langspeelfi lm.

M arc Boréal has had a long-

time talent for adapting 

children’s literature classics to 

the screen, including the ani-

mated series he directed, Corto 

Maltese and Les P’tits Diables. On 

the feature side, he has worked 

with Picha on Le Big Bang and 

Jamel Debbouze on Pourquoi j’ai 

(pas) mangé mon père, released 

this year, as well as his directo-

rial debut with Ma Maman est en 

Amérique, elle a rencontré Buff alo 

Bill.

Cécile Blondel 
(F)

Diplômée de Sciences Po 

Paris en 1992 et du Birk-

beck College (Université de 

Londres) en 2003, Cécile Blon-

del, après plusieurs années pas-

sées comme maître de confé-

rences et chercheur en histoire, 

culture et politique à l’étranger 

et en France, devient directrice 

adjointe des programmes inter-

nationaux à HEC Paris. Depuis 

2012, elle est responsable des 

relations internationales à l’école 

de l’image Les Gobelins.

Cécile Blondel behaalde in 

1992 het diploma aan de 

Parijse Sciences Po en aan het 

Birkbeck College van de Lon-

dense Universiteit in 2003. Zij 

werkte als docent en onder-

zoeker geschiedenis, cultuur en 

politiek, zowel in Frankrijk als in 

het buitenland. Na twee jaar als 

adjunct-directeur internationale 

programma’s aan de Parijse HEC 

werd zij in 2012 hoofd internati-

onale betrekkingen aan de Ecole 

de l’image Les Gobelins in Parijs. 

G raduated from Sciences 

Po Paris Doctoral School 

in 1992 and from the University 

of London, Birkbeck College in 

2003, Cécile Blondel went on as 

a Lecturer and Researcher in His-

tory, culture and politics abroad 

and in France. After 2 years as 

an Assistant Director for Interna-

tional Programmes at HEC Paris, 

she is now the International 

Relations Manager for Gobelins, 

l’école de l’image, Paris.
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Laurent Duvault
(F)

Passionné et actif dans tout 

ce qui touche aux arts gra-

phiques et audiovisuels (cinéma 

de fi ction et d’animation, séries 

TV, BD, comics, manga), Lau-

rent Duvault, après avoir été 

journaliste et directeur édito-

rial (Dupuis, Soleil) est à l’heure 

actuelle directeur du développe-

ment audiovisuel et internatio-

nal du pôle Images chez Media 

Participations. Il est également 

traducteur (Calvin & Hobbes) et 

auteur audiovisuel (Kid Paddle).

Laurent Duvault is bezeten 

van alles wat te maken heeft 

met beeldende en audiovisu-

ele kunst (fi ctie- en animatie-

fi lm, televisieseries, stripverhaal, 

comics, manga). Na te hebben 

gewerkt als journalist en redac-

tiechef bij Dupuis en Soleil, is 

hij op dit ogenblik chef audiovi-

suele en internationale ontwik-

keling van de afdeling Images 

bij Media Participations. Hij is 

tevens vertaler (Calvin & Hobbes) 

en audiovisueel auteur (Kid Pad-

dle).

P assionate about and active 

in everything related to the 

world of graphics and visual arts 

(live action and animated fi lms, 

TV series, comic strips, manga), 

and after working as a journalist 

and editorial director at Dupuis 

and Soleil, Laurent Duvault is 

currently Audiovisual and Inter-

national Director at Media Parti-

cipations. He is also a translator 

(Calvin & Hobbes) and audiovi-

sual author (Kid Paddle).

Bastien Dubois
(F)

Originaire du nord de la 

France, Bastien Dubois 

entame des études artistiques 

plus ou moins chaotiques qui 

aboutirent à une formation 

d’infographiste à Supinfocom 

à Valenciennes. Il se lance dans 

la réalisation de Madagascar, 

Carnet de Voyage. Nominé aux 

Oscars en 2011, il a depuis réalisé 

une série sur le même principe : 

Portraits de voyages ainsi que le 

court métrage Cargo Cult.

Bastien Dubois, afkomstig uit 

Noord-Frankrijk, begon op 

min of meer chaotische manier 

kunst te studeren, wat uiteinde-

lijk uitmondde in een opleiding 

als computergrafi cus. Hij reali-

seerde Madagascar, Carnet de 

Voyage, dat in 2011 een Oscar-

nominatie behaalde. Sedertdien 

realiseerde hij op ongeveer 

dezelfde manier de serie Por-

traits de Voyages en de kortfi lm 

Cargo Cult.

B astien Dubois was born 

in the North of France. He 

started some more or less chaotic 

artistic studies, which lead him 

to his graduation in infography 

direction at Supinfocom Valen-

ciennes (France). He decided to 

make the animated fi lm Mada-

gascar, Carnet de Voyage. The fi lm 

was nominated to the Oscars in 

2011. Then he directed the series 

Portraits de Voyages, based on 

the same idea, and the short fi lm 

Cargo Cult. 

Daniel Couvreur 
(B)

Daniel Couvreur est jour-

naliste et chef du service 

Culture au quotidien belge Le 

Soir. Critique spécialisé de bande 

dessinée, commissaire d’expo-

sitions au Centre belge de la 

Bande Dessinée, il est l’auteur 

de plusieurs livres sur l’architec-

ture, le graphisme et le 9e Art. 

Il a notamment signé les livres 

Tintin chez les Belges, Tintin au 

Congo de papa...

Daniel Couvreur is journalist 

en dienstchef cultuur bij 

de Belgische krant Le Soir. Als 

criticus gespecialiseerd in het 

stripverhaal, curator voor ten-

toonstellingen in het Belgisch 

Centrum van het Stripverhaal, 

is hij auteur van diverse werken 

over architectuur, grafi ek en de 

Negende Kunst. Tot de bekend-

ste behoren Tintin chez les Belges 

en Tintin au Congo de Papa.

D aniel Couvreur is a journal-

ist and Head of the Culture 

department with the Belgium 

daily Le Soir. This critic, specia-

lised in comic strips and exhi-

bition commissioner at the Bel-

gian Comic Strip Centre, has also 

written a number of books about 

architecture, graphic design and 

the 9th Art, including Tintin chez 

les Belges and Tintin au Congo de 

Papa.

Guido Convents 
(B)

Historien et anthropologue, 

Dr Guido Convents est un 

spécialiste du cinéma colonial 

et du cinéma d’Afrique centrale 

et australe. Depuis 1980, il est 

l’auteur d’un grand nombre 

d’études sur le cinéma colonial, 

belge et africain. Avec Guido 

Huysmans, il a créé l’Afrika Film 

festival à Louvain en 1996 et 

lancé de nombreuses initia-

tives de promotion et de sau-

vegarde du cinéma et du patri-

moine audiovisuel mozambicain, 

congolais, rwandais et burundais.

Historicus en antropoloog 

Guido Convents is gespecia-

liseerd in de koloniale cinema en 

de cinema van centraal en zui-

delijk Afrika. Sinds 1980 schreef 

hij tal van studies over de Belgi-

sche en Afrikaanse cinema in de 

koloniale periode. Samen met 

Guido Huysmans was hij in 1996 

oprichter van het Afrika Film-

festival Leuven en hij lanceerde 

ook tal van initiatieven voor de 

bevordering en bescherming 

van de fi lmcultuur en audiovisu-

eel patrimonium van Mozambi-

que, Congo, Rwanda en Burundi.

D r Guido Convents is a his-

torian and anthropologist, 

specialised in colonial and con-

temporary fi lms from Central 

and Southern Africa. Since 1980, 

he has written a number of 

articles and studies about colo-

nial, Belgian and African fi lm. In 

1996, with Guido Huysmans, he 

created the Afrika Filmfestival 

in Louvain, Belgium, and has 

started many initiatives to help 

preserve the fi lms and audio-

visual heritage of Mozambique, 

Congo, Rwanda and Burundi.
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Natalia Lukinykh
(RUS)

Natalia Lukinykh est diplô-

mée de l’Université d’État 

de Moscou en journalisme. Elle 

travaille comme critique de 

fi lms pour diff érents magazines 

et pour des émissions télévi-

sées. Elle a écrit et réalisé des 

documentaires sur le cinéma 

d’animation et sur la culture en 

général. Elle enseigne à l’Institut 

national du Cinéma et au studio 

Shar et a collaboré au Nouveau 

Dictionnaire du cinéma russe. Elle 

est programmatrice pour les fes-

tivals Krok et de Suzdal.

N atalia Lukinykh behaalde 

het diploma journalistiek 

aan de Staatsuniversiteit van 

Moskou. Zij werkt als fi lmcriticus 

voor verscheidene tijdschriften 

en voor televisie. Zij schreef en 

realiseerde documentaires over 

animatiefi lm en over cultuur in 

het algemeen. Zij doceert aan 

de befaamde VGIK (de Nationale 

Filmschool) en Studio Shar en 

verleende haar medewerking 

aan het Nieuw Woordenboek van 

de Russische cinema. Zij verzorgt 

ook de programmatie van de 

Krok festivals en van Soezdal.

A fter graduating in journa-

lism from the State Univer-

sity in Moscow, Natalia Lukinykh 

worked as a fi lm critic for and 

TV programmes. She has also 

written and made TV shows and 

documentaries about culture 

and animation. She teaches at 

the National Film Institute and 

the Shar studio and worked on 

the New Dictionary of Russian 

fi lm. She is programme planner 

for both the Krok and Suzdal fes-

tivals.

Jean-Michel 
Kibushi N.W. 

(RDC)

C inéaste, auteur, réalisateur 

et producteur, il crée en 

1988 le Studio Malembe Maa, 

association ayant comme objec-

tifs la production, la diff usion et 

la formation dans le domaine 

audiovisuel et particulièrement 

dans le cinéma d’animation. 

En vingt-quatre ans de carrière 

artistique partagée entre la 

République du Congo et la Bel-

gique, il a donné naissance au 

cinéma d’animation congolais 

à travers la réalisation, la forma-

tion et la production d’œuvres 

originales.

Filmmaker, auteur, regisseur 

en producent Jean-Michel 

Kibushi was in 1988 oprichter 

van Studio Malembe Maa, een 

vereniging die de productie, 

verspreiding en opleiding in 

het audiovisuele domein, en 

meer bepaald in de animatie-

fi lm wilde bevorderen. In zijn 24 

jaar durende artistieke carrière, 

afwisselend in Kongo en België, 

werd hij met de realisatie en 

productie van originele werken 

de grondlegger van de Kongo-

lese animatiefi lm.

F ilm maker, writer and pro-

ducer, Jean-Michel Kibushi 

created the Malembe Maa 

Studio in 1988, to produce, 

distribute and off er studies in 

audiovisual and particularly in 

animation. During his twenty-

four-year career, shared between 

the Democratic republic of the 

Congo and Belgium, he has been 

behind the advent of Congolese 

animation through production 

of original fi lms and training in 

the genre.

William Henne
(B)

Né à Bruxelles en 1969, Wil-

liam Henne est un cinéaste 

et auteur de bande dessinée. Il 

est aussi éditeur et producteur. 

Il réalise en 1997 son premier 

court métrage, Tout jeune gar-

çon…, puis se consacre aux 

fi lms de l’Atelier collectif Zoroba-

bel qu’il a fondé avec Delphine 

Renard. En 2014, il signe avec 

Louise Lemoine Torrès La Chair. 

Il a publié une douzaine de livres 

et dirige avec Xavier Löwenthal 

la maison d’édition La 5e Couche.

William Henne, is cineast en 

stripauteur. Hij werkt ook 

als uitgever en producent. In 

1997 realiseerde hij zijn eerste 

kortfi lm : Tout jeune garçon…. 

Vervolgens legde hij zich toe 

op de fi lms van het Collectief 

Atelier Zorobabel, waarvan hij 

samen met Delphine Renard 

oprichter was. In 2014 maakt 

hij La Chair samen met Louise 

Lemoine Torrès. Hij publiceerde 

een twaalftal boeken en is 

samen met Xavier Löwenthal de 

drijvende kracht achter uitgeve-

rij ’La 5 e Couche’.

W illiam Henne was born 

in Brussels in 1969. He is 

a fi lm maker and comic book 

writer as well as a publisher and 

producer. He made his fi rst fi lm 

Tout Jeune Garçon… in 1997, 

then concentrated on the fi lms 

of the Zorobabel workshop, 

which he founded with Delphine 

Renard. In 2014, he directed La 

Chair with Louise Lemoine Tor-

rès. He has published around a 

dozen books and looks after the 

management of the publishing 

house La 5e Couche with Xavier 

Löwenthal.

Jacques-Rémy
Girerd 

(F)

Formé aux Beaux-Arts à Lyon, 

Jacques-Rémy Girerd se 

lance en 1978 dans l’animation 

en réalisant de petits fi lms en 

pâte à modeler. Il fonde le Stu-

dio Folimage à Valence, qui va 

produire de nombreux courts 

métrages, séries TV (L’Enfant 

au grelot) et longs métrages 

comme La Prophétie des gre-

nouilles et Tante Hilda ! (2014). 

Jacques-Rémy Girerd fonde en 

1999 l’Ecole européenne de la 

Poudrière.

Jacques-Rémy Girerd genoot 

een opleiding aan Beaux-

Arts in Lyon en lanceerde zich 

in de animatiefi lm met kleine 

fi lmpjes in kleianimatie. Hij was 

oprichter van Studio Folimage 

in Valence, die talrijke kort-

fi lms, televisieseries (L’Enfant au 

grelot) en langspeelfi lms reali-

seerde, waaronder La Prophétie 

des Grenouilles en Tante Hilda  ! 

Girerd was tevens oprichter 

van de Ecole Européenne de la 

Poudrière in 1999.

A fter studies in Fine Arts in 

Lyon, Jacques-Rémy Gir-

erd started out in animation by 

making little fi lms in clay. He 

founded the Folimage Studio 

in Valence. From there have fol-

lowed the production of not 

only short fi lms and TV series 

(Charlie’s Christmas), but also of 

features such as Raining Cats and 

Frogs, Aunt Hilda ! (2014). At the 

same time, Jacques-Rémy also 

founded La Poudrière European 

School in 1999.



Alessandro Rak 
(I)

Dessinant depuis le plus 

jeune âge, Alessandro Rak, 

né à Naples, sort diplômé en 

animation de l’école de cinéma 

expérimental de Rome en 1999. 

Il retourne à Naples en 2000 où 

il enseigne l’illustration à l’école 

de bande dessinée. Depuis lors, 

il écrit, réalise et publie livres, 

BD, illustrations, story-boards, 

courts métrages d’animation et 

clips vidéo. L’Arte della Felicità est 

son premier long métrage d’ani-

mation.

Alessandro Rak, geboren in 

Napels, begon al van jongs 

af met tekenen. Hij werd dan 

ook toegelaten tot het Centro 

Sperimentale di Cinematografi a 

in Rome, waar hij in 1999 het 

diploma animatie behaalde. 

Na zijn terugkeer naar Napels 

doceerde hij stripverhaal en 

illustratie aan de Scuola Nazi-

onale. Sedertdien schreef, 

tekende en publiceerde hij 

boeken, strips, illustraties, story-

boards en maakte hij korte ani-

matiefi lms en videoclips. L’Arte 

della Felicità is zijn eerste lang-

speelfi lm.

B orn in Naples, Alessandro 

Rak has always devoting his 

time to drawings. He was admit-

ted to the Animation course at 

the Experimental Cinemato-

graphy Center in Rome, from 

which he graduated in 1999. He 

returned to Naples in 2000 to 

teach illustration at the National 

School of Comix. From 2001 to 

nowadays, he published comics, 

illustrated books, storyboards, 

realized animated short fi lms, 

musical and artwork. L’Arte della 

Felicità is his fi rst animated fea-

ture fi lm.

Bill Plympton
(USA)

Bill Plympton a fait l’école 

d’arts plastiques de New 

York. Dessinateur et caricaturiste 

indépendant, il se lance avec 

succès dans le cinéma d’anima-

tion : des courts métrages lar-

gement diff usés (MTV, festivals) 

aux longs métrages, Cheatin’ 

(2013), et même des comédies 

en prises de vues réelles. Auteur 

indépendant, reconnu du milieu 

de l’animation comme de celui 

de la BD, Bill Plympton auto-

fi nance l’entièreté de ses fi lms.

Bill Plympton studeerde aan 

de New Yorkse School for 

Visual Arts. Als onafhankelijk 

tekenaar en karikaturist maakt 

hij een succesvolle overstap naar 

de animatiefi lm met korte fi lms 

die via MTV en festival snel de 

wereld veroverden. Ondertussen 

maakte hij ook de langspeler 

Cheatin’ (2013) en zelfs enkele 

live action komedies. Als onaf-

hanke- lijk auteur wiens faam 

gevestigd is zowel in het ani-

matiefi lmmilieu als in de wereld 

van het stripverhaal, fi nanciert 

Plympton zijn fi lms volledig op 

eigen houtje.

B ill Plympton studied at the 

School of Visual Arts in New 

York. After starting out as a free- 

lance illustrator and cartoonist, 

he launched his fi lm career, fi rst 

in live action, before successfully 

turning to animation. His fi lms 

are a mix of shorts, widely seen 

on MTV or at festivals and fea-

tures like Cheatin’ (2013). Now 

highly acclaimed in the world of 

animation as well as cartoon, Bill 

Plympton selffi  nances every one 

of his fi lms.

Tomm Moore
(IRL)

Tomm Moore fonde Cartoon 

Saloon en 1999 avec Paul 

Young tout en étudiant l’anima-

tion au Ballyfermot College de 

Dublin. Réalisateur, scénariste, 

et illustrateur pour diff érentes 

productions (longs et courts 

métrages, séries TV, publicités), 

il réalise Brendan et le secret 

de Kells en 2008, nominé aux 

Oscars, et termine son prochain 

long métrage Song of the Sea 

(2014).

In 1999 – hij studeerde op dat 

ogenblik nog aan het Ballyfer-

mot Senior College in Dublin – 

richtte Tomm Moore samen met 

Paul Young Cartoon Saloon op. 

Hij werkte als regisseur, tekenaar 

van storyboards en van illustra-

ties, zowel voor reclamespots 

als voor kortfi lms, televisieseries 

en langspeelfi lms. In 2008 reali-

seerde hij Brendan and the Secret 

of Kells, die hem een Oscarnomi-

natie opleverde. Op dit ogenblik 

is hij bezig met de afwerking 

van zijn tweede langspeelfi lm, 

The Song of the Sea, die dit jaar 

wordt uitgebracht. 

T omm Moore founded Car-

toon Saloon in 1999 with 

Paul Young while studying ani-

mation at Ballyfermot Senior 

College, Dublin. He has worked 

as Director, Storyboarder and 

Illustrator from commercials to 

feature fi lms, short fi lms and TV 

series. Tomm completed his fi rst 

feature fi lm Brendan and The 

Secret of Kells (Best Animated 

Feature Nominee: Academy 

Awards®) and is currently direct-

ing his new feature fi lm The 

Song of the Sea (2014).

Jean Regnaud
(F)

Jean Regnaud s’installe à Paris 

en 1988 et se tourne très 

rapidement vers la littérature et 

l’écriture. Il devient journaliste 

d’entreprise, puis scénariste de 

fi ctions pour la radio, de dessins 

animés et de bandes dessinés. Il 

a publié avec Émile Bravo Aleksis 

Strogonov, trois volumes parus 

chez Dargaud et Ma maman 

est en Amérique, elle a rencontré 

Buff alo Bill, paru chez Gallimard 

Jeunesse en 2007.

Jean Regnaud vestigde zich 

in 1988 in Paris, waar hij zich 

al gauw lanceerde in de wereld 

van literatuur en schrijven. 

Hij werd bedrijfsjournalist en 

nadien scenarist voor hoorspe-

len, stripverhalen en comics. 

Met Emile Bravo publiceerde hij 

Aleksis Strogonov, drie delen bij 

Dargaud, in 2007 gevolgd door 

Ma Maman est en Amérique, elle 

a rencontré Buff alo Bill (Galli-

mard Jeunesse).

J ean Regnaud came to live in 

Paris in 1988 and very soon 

turned to literature and writ-

ing. He was company journalist 

then scriptwriter for radio plays, 

animation and comics. With 

Emile Bravo, he has worked on 

Aleksis Strogonov (three albums 

published by Dargaud) and Ma 

maman est en Amérique, elle a 

rencontré Buff alo Bill (published 

by Gallimard Jeunesse in 2007).
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Stephan Roelants 
(B)

Stephan a commencé sa car-

rière en Belgique dans des 

sociétés de production de longs 

métrages, courts métrages et 

documentaires. En 1996, il crée 

au Luxembourg le Studio 352 

et, en 1998, fonde Mélusine 

Productions, spécialisé dans le 

cinéma d’animation et le docu-

mentaire. Aujourd’hui, il est 

producteur et coproducteur de 

fi lms tels que Panique au village, 

Ernest et Célestine, Tante Hilda ! 

ou encore Song of the Sea.

Stephan Roelants begon zijn 

carrière in België bij produc-

tiehuizen van langspeelfi lms, 

kortfi lms en documentaires. In 

1996 richtte hij in Luxemburg 

Studio 352 op en in 1998 Mélu-

sine Productions, beide gespe-

cialiseerd in animatiefi lm en 

documentaire. Vandaag is hij 

producent en coproducent van 

fi lms als Panique au Village, 

Ernest et Célestine, Tante Hilda ! 

en Song of the Sea.

S téphan Roelants started his 

professional career working 

on various feature fi lms, shorts 

and documentaries for produc-

tion companies in Belgium. In 

1996, he created Studio 352 

in Luxembourg, and two years 

later founded Mélusine Produc-

tions, specialised in animation 

and documentaries. As producer 

and co-producer, he already has 

a number of fi lms to his name 

including, A Town Called Panic, 

Ernest & Célestine, Aunt Hilda and 

Song of the Sea.

 Thomas Renolder
(A)

Après avoir étudié la psy-

chologie et la pédagogie à 

l’Université d’Innsbruck et de 

Salzbourg, Thomas Renoldner 

sort diplômé de l’Académie des 

beaux-arts de Vienne avec son 

fi lm de fi n d’études Rhythm 94. 

Depuis lors, il a réalisé et pro-

duit bon nombre de fi lms expé-

rimentaux, fi lms d’animations, 

pubs. Historien et enseignant en 

cinéma d’animation, il est égale-

ment musicien et plasticien.

T homas Renoldner studeerde 

aanvankelijk psychologie 

en pedagogie aan de universi-

teit van Innsbruck en Salzburg. 

Daarna ging hij schilderkunst 

en animatiefi lm studeren aan de 

Academie voor Schone Kunsten 

in Wenen, waar hij het diploma 

behaalde met het eindwerk 

Rhythm 94. Sedertdien maakte 

Renoldner tal van experimentele 

fi lms, animatiefi lms en reclame-

spots. Hij doceert ook anima-

tiefi lm en geschiedenis van de 

animatiefi lm en is daarnaast ook 

bedrijvig als schilder en muzi-

kant.

T homas Renoldner started 

studying psychology and 

educational theory at the univer-

sities in Innsbruck and Salzburg, 

then painting and animation 

fi lm at the Academy of Applied 

Arts / Vienna. After his diploma 

fi lm Rhythm 94, he started 

directing and producing numer-

ous experimental and animated 

fi lms and some commercials. He 

is also a teacher and a fi lm his-

torian in animation, and works 

in the areas of music, painting, 

installation and performance.

Delphine Renard
(B)

Delphine Renard a fait ses 

études à l’ERG, où elle a étu-

dié tant l’animation que la vidéo. 

En 1994, elle fonde, avec William 

Henne, l’atelier de production 

Zorobabel. Il y a toujours dans 

son travail un lien avec le docu-

mentaire. Les Grenouilles (1998) 

nous plonge dans le biotope 

d’une mare, Tango Nero (2005) 

nous emmène à Venise en plein 

« aqua alta », et Aral (2010), réa-

lisé avec Delphine Cousin, est un 

fi lm soigneusement documenté 

sur la disparition de cette mer en 

Ouzbékistan.

Delphine Renard studeerde 

animatie en video aan de 

École de Recherche Graphique 

(ERG). In 1994 richtte zij samen 

met William Henne het produc-

tieatelier Zorobabel op. Haar 

werk verraadt banden met de 

documentaire. Voor Les Grenouil-

les (1998) dook zij in de biotoop 

van de vijver. Tango Nero (2005) 

neemt ons mee naar Venetië’s 

« aqua alta » en voor Aral (2010), 

dat zij samen met Delphine Cou-

sin maakte, documenteerde zij 

zich grondig over het Aralmeer 

in Oezbekistan. 

D elphine Renard studied 

Animation and Video at 

the ERG before founding the 

production workshop Zoroba-

bel with William Henne in 1994. 

There is always a link with docu-

mentary fi lm in her work: Les 

Grenouilles (1998), that takes a 

look at the life in a pond, Tango 

Nero (2005), that takes a trip to 

Venice during the “aqua alta” 

and Aral (2010), co-directed with 

Delphine Cousin, a fi lm carefully 

documented about the disap-

pearance of this sea in Uzbeki-

stan.

Gioia Smid 
(NL)

Gioia Smid est réalisatrice 

d’animation ainsi qu’his-

torienne de l’art mais aussi 

conservatrice des œuvres de 

l’illustratrice hollandaise Fiep 

Westendorp, l’auteur des livres 

Pim et Pom. Gioia a participé à 

bon nombre de programmes 

culturels jeune public pour la 

télé et le cinéma (BosBros Film). 

Elle a réalisé la série d’animation 

Pim et Pom, puis le long métrage 

(2014).

Gioia Smid is animatiefi lm-

regisseur, kunsthistorica en 

conservator van het werk van 

wijlen Fiep Westendorp, Neder-

lands bekende illustrator, o.m. 

van Jip en Janneke en ook van 

Pim en Pom. Smid werkte mee 

aan diverse culturele program-

ma’s voor het jonge publiek en 

werkte ook voor productiehuis 

Bos Bros. Zij realiseerde de tele-

visieserie Pim en Pom, en nu ook 

de bioscoopfi lm.

G ioia Smid is an animation 

director, art historian, and 

the conservator of the work of 

the late Dutch illustrator Fiep 

Westendorp, creator of Pim & 

Pom. Gioia has contributed to 

a variety of cultural children’s 

programmes for BosBros Film 

and TV Productions. She is the 

director of the Pim & Pom anima-

tion series and then directed the 

feature in 2014.
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Serge Umé
(B)

En 1994, Serge Umé crée avec 

son frère Marc la société Digi-

tal Graphics, spécialisée dans les 

eff ets spéciaux pour le cinéma. 

Basée en région liégeoise, elle a 

actuellement à son actif de nom-

breux longs métrages. Directeur 

de projet, Serge Umé est spécia-

lisé dans les projets d’animation ; 

on lui doit des contributions 

signifi catives à Song of the Sea de 

Tomm Moore, Pinocchio d’Enzo 

D’Alò ou encore Ernest et Céles-

tine.

In 1994 richtte Serge Umé 

samen met zijn broer Marc Digi-

tal Graphics op, een bedrijf in het 

Luikse gespecialiseerd in speciale 

eff ecten voor de cinema. Onder-

tussen heeft dat bedrijf al fl ink 

wat langspeelfi lms op zijn actief. 

Bedrijfsleider Umé is vooral geïn-

teresseerd in animatie. Digital 

Graphics leverde belangrijke bij-

dragen tot fi lms als Pinocchio van 

Enzo d’Alò, Ernest et Célestine en 

Tomm Moores nieuwste fi lm Song 

of the Sea. 

I n 1994, Serge Umé and his 

brother Marc created the 

Liege-based company Digital 

Graphics, specialised in spe-

cial eff ects for the cinema that 

now has a number of features 

to its name. Serge Umé is Pro-

ject Director for animation there 

and has worked on such fi lms as 

Tomm Moore’s Song of the Sea, 

Enzo d’Alò’s Pinocchio and Ernest 

& Célestine.

Theodore Ushev
(BG)

Diplômé de l’Académie natio-

nale des Beaux-arts de 

Sofi a, Theodore Ushev est artiste 

visuel, illustrateur et réalisateur 

d’animation. Installé à Mon-

tréal depuis 1999, il collabore 

avec l’Offi  ce national du fi lm 

du Canada, l’ONF, depuis cette 

époque. Ses courts métrages 

comme Les Journaux de Lipsett 

(2010) ou Gloria Victoria (2012) 

ont été mondialement récom-

pensés.

Beeldend kunstenaar en ani-

matiefi lmer Theodore Ushev 

behaalde het diploma aan 

de Nationale Academie voor 

Schone Kunsten van Sofi a. Hij 

vestigde zich in 1999 in Mon-

tréal, waar hij sedertdien werkt 

voor het Offi  ce National du Film 

du Canada. Zijn kortfi lms, waar-

onder Les Journaux de Lipsett 

(2010) en Gloria Victoria (2012) 

werden bekroond op festivals in 

alle hoeken van de wereld.

T heodore Ushev is an anima-

tor, a graphic designer, an 

illustrator and a multimedia art-

ist. Graduated from the National 

Academy of Fine Arts from Sofi a 

before moving to Montral in 

1999, he started working with 

the National Film Board of Can-

ada (NFB). His short fi lms such as 

Lipsett Diaries (2010) and Gloria 

Victoria (2012) won a lot of inter-

national Prizes.

Augusto Zanovello 
(BR)

Né à Sao Paulo, Augusto 

Zanovello étudie à l’École 

nationale des Beaux-arts de 

Belo Horizonte où il a un pre-

mier contact avec le volume et 

les fi lms d’animation. En 1985, 

il s’installe en France et intègre 

l’école Louis Lumière d’où il sort 

diplômé de la section Cinéma en 

1991. Dès lors, il travaille dans 

diff érents studios d’animation 

comme réalisateur, scénariste, 

animateur et story-boarder.

Z anovello werd geboren in 

Sao Paulo en studeerde aan 

de Nationale School voor Schone 

Kunsten van Belo Horizonte, 

waar hij voor het eerst in con-

tact kwam met 3D en animatie-

fi lms. In 1985 vestigde hij zich in 

Frankrijk, waar hij ging studeren 

aan de École Louis Lumière. Zes 

jaar later, in 1991, stapt hij naar 

buiten met het diploma fi lm op 

zak. Sedertdien werkt hij voor 

verschillende animatiefi lmstu-

dio’s, als regisseur, als scenarist, 

animator of storyboarder.

A ugusto Zanovello was born 

in Sao Paulo, and studied 

at the Belo Horizonte national 

Art school where he became 

acquainted with stop motion 

animation. He came to live in 

France in 1985, and graduated 

in Film from the Louis Lumière 

school in 1991. Since then he 

has been working in a number 

of diff erent studios as direc-

tor, screenwriter, animator and 

story-boarder.


